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(1) 

Frustration   ַָ֔יתָ ל ר מַה־זֹּאת֙ עָשִ֣ נו לָמ֣ות בַמִדְבָָּ֑ יִם לְקַחְתָָּ֖ י אֵין־קְבָרִים֙ בְמִצְרַַ֔ מִבְלִִ֤ שֶה֒ הֲֽ ֹּאמְרוּ֮ אֶל־מֹּ נו נו  וַי לְהוֹצִיאָָּ֖
יִם  )  שמות יד:יא(מִמִצְרָָֽ

Sarcasm    א׃ עַל הַחֲלֹמ֥וֹת הַלָזֶָּ֖ה בָָֽ ה בַַּ֛ יו הִנֵֵּ֗ יש אֶל־אָחִָּ֑ ו אִ֣ ֹּאמְרָּ֖  )בראשית לז:יט(  וַי

Mockery   ים[ נִשְתָוָָֽה׃ דְיָנִֵּ֗ שֶת )מדונים( ]מִִ֝ יר וְאֵ֥ לֶף ט֭וֹרֵד בְי֣וֹם סַגְרִָּ֑  )משלי כז:טו( דֶ֣
An endless dripping on a rainy day. And a contentious wife are alike 

Bonding  י נִ֣ ים אֲדֹּ י ׀ אַל־נָ֣א יָשִ֣ נִ֣ ים אֲדֹּ ל  ׀ אַל־נָ֣א יָשִ֣ וא נָבָ֣ י כִשְמוֹ֙ כֶן־הַ֔ ל כִִ֤ ה עַל־נָבֵָּ֗ עַל הַזֶֶּ֜ וֹ אֶל־אִישׁ֩ הַבְלִיַַּ֨ אֶת־לִבּ֡
חְתָ׃ ר שָלָָֽ י אֲשֶ֥ נִָּ֖ י אֲדֹּ יתִי אֶת־נַעֲרֵ֥ א רָאִַּ֛ ֹּ֥ תְךַ֔ ל אֲנִי֙ אֲמָ֣ וֹ וַָֽ וֹ ונְבָלָָּ֖ה עִמָּ֑  )שמואל א:כה:כה(  שְמַ֔

 

(2) Laughter is the shortest distance between to people - Victor Borge  

 

(3) By making our enemy small, inferior, despicable or comic, we achieve in a roundabout way the 

enjoyment of overcoming him – to which the third person…bears witness by his laughter. Tendentious 

jokes are especially favored in order to make aggressiveness or criticism possible against persons in 

exalted positions who claim to exercise authority . . .Tendentious jokes are also highly suitable for 

attacks on the great, the dignified and the mighty, who are protected by internal inhibitions and 

external circumstances from direct disparagement.  

Sigmund Freud: Jokes and Their Relation to the Unconscious  

(4) 

The “seer” 
can’t see 

ךְ  אָתוֹן֙ אֶת־מַלְאַ֣ רֶא הָָֽ וַָ֔ וַתִֵ֤ ַּ֥ךְ  ה -יְהֹּ ם וַיַ֥ ף בִלְעַָ֔ חַר־אַ֣ ם וַיִָֽ חַת בִלְעָָּ֑ ץ תַ֣ ל׃וַתִרְבַָּ֖ וֹן בַמַקֵָֽ  אֶת־הָאָתָּ֖
 במדבר כב:כז( )

Threatening 
king dies in 
bathroom  

וֹ׃ הָ בְבִטְנָֽ וֹ וַיִתְקָעֶָּ֖ ל יֶַּ֣֥רֶךְ יְמִינָּ֑ רֶב מֵעַָּ֖ וֹ וַיִקַח֙ אֶת־הַחֶַ֔ ח אֵהוד֙ אֶת־יַ֣ד שְמֹּאלַ֔ ב .....וַיִשְלִַ֤ ם־הַנִצֶָּ֜ א גַָֽ ַֹּּ֨ וַיָב
נָה פַרְשְדָֹּֽ א הַָֽ וֹ וַיֵצֵָּ֖ רֶב מִבִטְנָּ֑ א שָלַַּ֛ף הַחֶָּ֖ ֹּ֥ י ל הַב כִ֣ ד הַלַַ֔ לֶב֙ בְעַ֣ ר הַחֵ֙ הַב וַיִסְגִֹּ֤ ר הַלֵַּ֗  ׃אַחַ֣
וא  יךְ הַּ֛ ךְ מֵסִ֥ ו אַ֣ אמְרַ֔ ֹּ֣ וֹת וַי או וַיִרְא֕ו וְהִנֵַּ֛ה דַלְת֥וֹת הָעֲלִיָָּ֖ה נְעֻלָּ֑ יו בַָ֔ וא יָצָא֙ וַעֲבָדָ֣ ר וְהִ֤ יו בַחֲדַ֥ אֶת־רַגְלָָּ֖

ה׃ חו וְ .......הַמְקֵרָָֽ חַ֙ וַיִפְתַָ֔ ו אֶת־הַמַפְתֵ֙ חַ דַלְת֣וֹת הָעֲלִיָָּ֑ה וַיִקְחִ֤ תֵָּ֖ וֹש וְהִנֵַּ֛ה אֵינֶ֥נו פֹּ ילו עַד־בַ֔ הִנֵה֙ וַיָחִ֣
ת  רְצָה מֵָֽ ל אַָּ֖ פֵ֥ ם נֹּ נֵיהֶַ֔  כה( -)שופטים ג:כא  אֲדֹּ֣

Victorious 
Philistines 
get 
hemorrhoids   

ו וֹן- פְלִשְתִים֙ אֶת־אֲר֣וֹן הָאֱלֹהִַ֔ וַיִקְחִ֤ צֶל דָגָֽ וֹ אֵ֥ תָּ֖ יגו אֹּ וֹן וַיַצִ֥ ית דָגָּ֑ וֹ בֵ֣ תָּ֖ או אֹּ קֶרּ֮  ......ים וַיָבִ֥ מו בַבֹֹּּ֘ וַיַשְכִ֣
רְצָה לִפְנֵָּ֖י אֲר֣וֹן  ל לְפָנָיו֙ אַַ֔ פִֵ֤ וֹן נֹּ חֳרָת֒ וְהִנֵ֣ה דָגֵּ֗ מׇּ וָָּ֑מִָֽ יו כְרֻתוֹת֙ אֶל־ ה-יְהֹּ י כַפ֣וֹת יָדֵָּ֗ וֹן ושְתֵ֣ אש דָגֶּ֜ ַֹּּ֨ וְר

יו ר עָלָָֽ וֹן נִשְאַ֥ ק דָגָּ֖ ן רַ֥ וַָּ֛ ד וַתִכְבַ  ......הַמִפְתַָ֔ תָם֙ )בעפלים(  ה-יַד־יְהֹּ ַּ֥ךְ אֹּ ם וַיִַ֤ ים וַיְשִמֵָּ֑ אֶל־הָאַשְדוֹדִָּ֖
יהָ  וֹד וְאֶת־גְבולֶָֽ ים[ אֶת־אַשְדָּ֖ רִַ֔  ו( -)שמואל א:ה:ב   ]בַטְחֹּ

Rapist 
“raped”  

ל שָכָָּ֑ב ע נָפַָּ֖ יהָ כָרַ֥ ין רַגְלֶַ֔  שופטים ה:כז( )  בֵ֣

Napping 
gods 

י שִ   וא כִ֣ ים הַ֔ י־אֱלֹהִ֣ ו בְקוֹל־גָדוֹל֙ כִָֽ אמֶר֙ קִרְאִ֤ ֹּ֙ הו וַי ם אֵלִיֵָּ֗ ל בָהֶ֣ יִם וַיְהַתֵ  הֳרֶַּ֜ צׇּ י בַָֽ וֹ וְכִי־ וַיְהִַּ֨ יג לָּ֖ יחַ וְכִי־שִַּ֛
רֶךְ ץ׃  דֶ֣ וא וְיִקָָֽ ן הָּ֖ י יָשֵ֥ וֹ אולַַּ֛  )מלכים א:יח:כז(   לָּ֑
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(5) 

Sailors  
     Vs 
Prophet  

ישָה מִלִפְנֵָּ֖י  חַ תַרְשִַ֔ ם יוֹנָה֙ לִבְרֹּ֣ ַּ֥קׇּ וָָּ֑וַיִָ֤  .....   ה-יְהֹּ
ם   אֶל־הַיַָ֔ אֳנִיָה֙  בָָֽ ר  אֲשִֶ֤ ים  אֶת־הַכֵלִֶּ֜ לו  וַיָטִַּ֨ אֶל־אֱלֹהָיו֒  יש  אִ֣ ַּ֥יִזְעֲקוּ֮  וַָֽ ים  הַמַלָחִֵּ֗ ירְא֣ו  ל וַיִָֽ לְהָקֵָּ֖

ם.....  ב וַיֵרָדַָֽ ה וַיִשְכַָּ֖ י הַסְפִינַָ֔ ה יָרַד֙ אֶל־יַרְכְתֵ֣ ם וְיוֹנֵָּ֗ עֲלֵיהֶָּ֑  מֵָֽ
ו אֶל־ וֶָּ֜ יְ וַיִקְרְאַּ֨ ו אָנִָ֤ה    ה -הֹּ ֹּאמְרֵּ֗ ם וַי ינו דָ֣ ן עָלֵָּ֖ ה וְאַל־תִתֵ֥ יש הַזֶַ֔ פֶש֙ הָאִ֣ ה בְנֶ֙ וָה֙ אַל־נָ֣א נֹּאבְדֵָּ֗ יְהֹּ

וַָ֔  ה יְהֹּ י־אַתָ֣ יא כִָֽ יתָ -נָקִָּ֑ צְתָ עָשִָֽ ר חָפַָּ֖  ה כַאֲשֶ֥
World’s worst 
poetry 

כֶת׃ ינְוֵָּ֖ה נֶהְפָָֽ וֹם וְנִָֽ ים יַ֔  ע֚וֹד אַרְבָעִ֣
 

Amenable bad 
guys  

אלֹהִָּ֑  ינְוֵָּ֖ה בֵָֽ י נִָֽ ינו אַנְשֵ֥ ַּ֥יַאֲמִַּ֛ ם׃ -וַָֽ ים מִגְדוֹלָָּ֖ם וְעַד־קְטַנָָֽ  ים וַיִקְרְאו־צוֹם֙ וַיִלְבְש֣ו שַקִַ֔
ק וַיֵָּ֖שֶ  ס שַַ֔ יו וַיְכַ֣ עָלָָּ֑ וֹ מֵָֽ ר אַדַרְתָּ֖ וֹ וַיַעֲבֵ֥ ם֙ מִכִסְאַ֔ קׇּ ה וַיָ֙ ינְוֵַ֔ לֶךְ נִָֽ ע הַדָבָר֙ אֶל־מֶ֣ פֶר׃  וַיִגִַ֤  ב עַל־הָאֵָֽ

אן אַָֽ  ֵֹּּ֗ ר וְהַצ ה הַבָקָ֣ ם וְהַבְהֵמֶָּ֜ ר הָאָדַָּ֨ יו לֵאמָֹּּ֑ לָָּ֖ לֶךְ וגְדֹּ עַם הַמֶַּ֛ ה מִטַ  ינְוֵַ֔ אמֶר֙ בְנִָֽ ֹּ֙ ק וַי ל־יִטְעֲמו֙ וַיַזְעֵֵּ֗
ו׃  יִם אַל־יִשְתָֽ ו ומַָּ֖ ל־יִרְעַ֔ ומָה אַַּ֨  מְאַ֔

ה וְיִקְרְא֥ו אֶל־אֱלֹהִָּ֖  אָדָם֙ וְהַבְהֵמַָ֔ ים הָָֽ ה ומִן־ -וְיִתְכַס֣ו שַקִֵּ֗ רָעַָ֔ יש מִדַרְכ֣וֹ הָָֽ בו אִ֚ ה וְיָשֵֻּ֗ זְקָָּ֑ ים בְחׇּ
ם׃  ר בְכַפֵיהֶָֽ ס אֲשֶ֥  הֶחָמָָּ֖

 

 

(6) Humor was another of the soul’s weapons in the fight for self-preservation. It is well known that 

humor, more than anything else in the human make-up, can afford an aloofness and an ability to rise 

above any situation, even if only for a few seconds. 

Victor Frankl: Man’s Search for Meaning 

 

(7) Look, without humor we would all have committed suicide. We made fun of everything. What I'm 

actually saying is that that helped us remain human, even under hard conditions...At the Ghetto we 

were looking under ground for things to laugh at, even when there weren't any....When I was 

interviewed for Spielberg and they asked me, what I thought was the reason I survived, they probably 

expected me to answer good fortune or other things I said that I thought it was laughter and humor, 

not to take things the way we were living but to dress them up as something different. That was what 

helped me. I wasn't thinking about miracles and wasn't thinking anything, I only thought how not to 

take things seriously, as if I thought that this was the proportion that I was giving, and I guess it (this 

attitude) helped me. Because it was absurd all that time, it was unconceivable, that they could do those 

things to people….Humor was one of the integral ingredients of mental perseverance. This mental 

perseverance was the condition for a will to live, to put it in a nutshell….However little it was, however 

sporadic, however spontaneous, it was very important, very important….It was a cemetery all right and 

exactly for that reason, the mere fact that we wanted somehow to preserve our personality, they 

wanted to make robots out of us.  

Chaya Ostrower: Humor as a Defense Mechanism in the Holocaust 

 



 ד ימי עיון בתנ"ך תשפ"
 

 
 

(8) Laughter was useful in response to the Holocaust’s tragedy because it provided an alternative way 

of internalizing abnormality, it was a defense mechanism and established a type of revolt, and for many 

of the prisoners, it provided a link for sustaining their faith tradition.  

Whitney Carpenter, Laughter in a Time of Tragedy: Examining Humor during the Holocaust  

 

(9) If I had to draw a picture of the person of comedy it is so I should like to draw it; the tears of laughter 

running down the face, one hand still lying on the tragic page which so nearly contained the answer, 

the lips about to frame the great revelation, only to find it has gone as disconcertingly as a chair 

twitched away when we went to sit down. Comedy is an escape, not from the truth, but from despair; 

a narrow escape into faith”  

C Frye “Comedy” in Comedy: Meaning and Form 

 

(10) 

Avraham’s (first ever) 
laughter 

אמֶר אֱלֹהִי ִֹּ֤ הּ׃  -וַי ה שְמָָֽ י שָרָָּ֖ י כִ֥ הּ שָרָָּ֑ א אֶת־שְמָָּ֖ ֹּא־תִקְרָ֥ י אִשְתְךַ֔ ל ם שָרַ֣  ם֙ אֶל־אַבְרָהַָ֔
ים מִמֶ֥  י עַמִָּ֖ ם מַלְכֵ֥ ה לְגוֹיִַ֔ יְתָ֣ יהָ֙ וְהָָֽ רַכְתִ֙ ן ובֵָֽ נָה לְךָּ֖ בֵָּ֑ תִי מִמֶַּ֛ ם נָתַ  הּ וְגַַּ֨ תַָ֔ י אֹּ ו׃  ובֵרַכְתִ֣  נָה יִהְיָֽ

ה   ם־שָרַָ֔ ד וְאִַּ֨ ה־שָנָה֙ יִוָלֵַ֔ ן מֵאָָֽ וֹ הַלְבִֶ֤ אמֶר בְלִבֵּ֗ ֹּ֣ ק וַי ם עַל־פָנָָּ֖יו וַיִצְחָָּ֑ ל אַבְרָהַָּ֛ ים שָנָָּ֖ה  וַיִפֹּ  הֲבַת־תִשְעִ֥
ד׃    תֵלֵָֽ

אֱלֹהִָּ֑  ם אֶל־הָָֽ אמֶר אַבְרָהָָּ֖ ֹּ֥ יך׃  -וַי אל יִחְיֶה֥ לְפָנֶָֽ  ים ל֥ו יִשְמָעֵָּ֖
אמֶר אֱלֹהִֵּ֗  ֹּ֣ וֹ  -וַי י אִתַּ֛ י אֶת־בְרִיתִ֥ תִַּ֨ ק וַהֲקִמֹּ וֹ יִצְחָָּ֑ אתָ אֶת־שְמָּ֖ ן וְקָרָ֥ דֶת לְך֙ בֵַ֔ לִֶ֤ ה אִשְתְךֵּ֗ יֹּ ים אֲבָל֙ שָרָ֣

יו ית עוֹלָָּ֖ם לְזַרְע֥וֹ אַחֲרָָֽ  כט( -)בראישת יז: טו  ׃לִבְרִ֥
Sarah’s laughter   הֶל׃ אמֶר הִנֵ֥ה בָאָֹּֽ ָֹּּ֖ ך וַי ה אִשְתֶָּ֑ וֵׄ אַיֵָּ֖ה שָרָ֣ יֵׄ לַָ֔ ֹּאמְר֣ו אֵֵׄ  וַי

הֶל תַח הָאָֹּּ֖ עַת פֶ֥ מַַּ֛ ה שֹּ ך וְשָרָ֥ ה אִשְתֶָּ֑ ן לְשָרָ֣ ה וְהִנֵה־בֵָּ֖ ת חַיַָ֔ יך֙ כָעֵ֣ וב אֵלֶַּ֨ אמֶר ש֣וֹב אָשִ֤ ֵֹּּ֗ וְה֥וא   וַי
יו׃   אַחֲרָָֽ

ים׃   רַח כַנָשִָֽ ה אָֹּּ֖ ים חָדַל֙ לִהְי֣וֹת לְשָרַָ֔ ים בַיָמִָּ֑ ים בָאִָּ֖ ם וְשָרָה֙ זְקֵנִַ֔  וְאַבְרָהִָ֤
ן׃  י זָקֵָֽ נִָּ֖ ה וַָֽאדֹּ י עֶדְנַָ֔ יְתָה־לִ֣ י בְלֹתִי֙ הָָֽ ר אַחֲרִֵ֤ הּ לֵאמָֹּּ֑ ה בְקִרְבָ֣ ק שָרָָּ֖  וַתִצְחַ֥

וָָּ֖ אמֶר יְהֹּ ֹּ֥ נְתִי׃  -וַי י זָקַָֽ ד וַאֲנִ֥ ף אֻמְנַָּ֛ם אֵלֵָּ֖ ר הַאַ֥ ה לֵאמֵֹּּ֗ ה שָרֶָּ֜ מָה זֶהׁ֩ צָחֲקַָּ֨ ם לָ֣  ה אֶל־אַבְרָהָָּ֑
וָ  ן׃  -הֲיִפָלֵ֥א מֵיְהֹּ ה בֵָֽ ת חַיָָּ֖ה ולְשָרָ֥ יך כָעֵ֥ ד אָש֥וב אֵלֶַּ֛ ר לַמוֹעֵֵ֞  ָּ֖ה דָבָָּ֑

ה  ש שָרָ  י ׀וַתְכַחֵַּ֨ קְתִי כִ֣ א צָחַָּ֖ ֹּ֥ ר ל אמֶר  ׀ לֵאמַֹּּ֛ ֹּ֥ אָה וַי קְתְ׃׀ יָרֵָּ֑ י צָחָָֽ א כִ֥ ָֹּּ֖  טו( -יח:יב)    ל
Lot’s sons-in-law  ר וֹט וַיְדַבֵ֣ א לֶּ֜ י    ׀אֶל־חֲתָנָ֣יו   ׀וַיֵצֵַּ֨ וָָּ֖ה לֹקְחֵ֣ ית יְהֹּ י־מַשְחִ֥ ה כִָֽ ומו צְאו֙ מִן־הַמָק֣וֹם הַזֶַ֔ אמֶר֙ קִ֤ ֹּ֙ יו וַי תֵָּ֗ בְנֹּ

יו ק בְעֵינֵ֥י חֲתָנָָֽ י כִמְצַחֵָּ֖ יר וַיְהִ֥  )יט:יד(   ׃אֶת־הָעִָּ֑
Reaction to Yitzchak’s 
birth 

ק׃  ה יִצְחָָֽ וֹ אֲשֶר־יָלְדָה־ל֥וֹ שָרָָּ֖ וֹלַד־לַּ֛ וֹ הַנָֽ ת־שֶם־בְנ  ם אֶָֽ א אַבְרָהֶָּ֜  וַיִקְרַָּ֨
י׃   צְחַק־לִָֽ עַ יִָֽ מֵָּ֖ ל־הַשֹּ ים כׇּ י אֱלֹהִָּ֑ שָה לִָּ֖ ק עָ֥ ה צְחֹּ֕ אמֶר שָרַָ֔  וַתֹּ֣

יו׃ ן לִזְקֻנָָֽ דְתִי בֵָּ֖ י־יָלַ֥ ה כִָֽ ים שָרָָּ֑ יקָה בָנִָּ֖ ם הֵינִ֥ י מִלֵל֙ לְאַבְרָהַָ֔ אמֶר מִִ֤  ז( -כא:ג)  וַתֵֹּּ֗
Yishmael’s laughter    ק׃ ם מְצַחֵָֽ ה לְאַבְרָהָָּ֖ ית אֲשֶר־יָלְדָ֥ ר הַמִצְרִַּ֛ ת־בֶן־הָגָ  ה אֶָֽ רֶא שָרֶָּ֜  תֵַּ֨

עִם י  עִם־בְנִָּ֖ את  ַֹּ֔ הַז ה  בֶן־הָאָמָ֣ יִירַש֙  א  ִֹּ֤ ל י  כִ֣ וְאֶת־בְנָָּ֑הּ  את  ָֹּּ֖ הַז ה  הָאָמָ֥ ש  גָרֵַּ֛ ם  לְאַבְרָהַָ֔ אמֶר֙  ־ וַתֹּ֙
ק׃  י( -)כא:ט   יִצְחָָֽ
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(11) Not only do tragedy and comedy both represent human life, but they both tend to focus on its 

problematic side. Something can be problematic conceptually, or practically, or both. We can have 

trouble, that is, either fitting something into our general picture of the world or knowing how to act 

in some situation. Tragedy and comedy deal with both kinds of problems. Put more generally, they 

deal with the disparity between the way things are, and the way we think they should be. To use the 

language of humor theory, they deal with incongruities.  

John Morreal: Comic and tragic visions of life 

 

יחַ ( 12)  כִּ בֵי לָפָט. הֲוָה שְּ שוּקָא דְּ יחַ בְּ כִּ רוֹקָא חוֹזָאָה הֲוָה שְּ י בְּ הַאי שוּקָא בַר  .  רַבִּ יכָא בְּ יָהוּ גַבֵיהּ, אֲמַר לֵיהּ: אִּ יחַ אֵלִּ כִּ הֲוָה שְּ

מֵי לָא רְּ סָאנֵי אוּכָמֵי וְּ רָא דַהֲוָה סָיֵים מְּ הָהוּא גַבְּ י חֲזָא לְּ הָכִּ י וְּ הָכִּ אָתֵי? אֲמַר לֵיהּ: לָא. אַדְּ מָא דְּ ימֵיהּ.   עָלְּ לִּ גְּ תָא בִּ כֵלְּ תְּ חוּטָא דִּ

חַר. לִּ אֲמַר לֵיהּ: הַא מְּ תָא לִּ ידָנָא, וְּ יל הָאִּ רֵיהּ, אֲמַר לֵיהּ: מַאי עוֹבָדָךְ? אֲמַר לֵיהּ: זִּ הַט בָתְּ אָתֵי הוּא. רְּ מָא דְּ חַר אֲמַר  י בַר עָלְּ מְּ

ילֵיהּ: מַאי עוֹבָדָךְ? אֲמַר לֵ  י הֵיכִּ הָנֵי כִּ יַיאי בֵין הָנֵי לְּ רָמֵינָא פּוּרְּ חוֹד, וְּ נָשֵי לְּ חוֹד וְּ רֵי לְּ נָא גַבְּ אָסַרְּ נָא אֲנָא, וְּ דוּקְּ לָא לֵיתוֹ    יהּ: זַנְּ דְּ

יסּוּרָא ידֵי אִּ  ז( :)תענית כב:א לִּ

Rav Broka was in the city market and Eliyahu Hanavi was there with him. Rav Broka asked: "Is there 

someone in this market who deserves Olam Haba (the Afterlife)?" Eliyahu answered: "No". After a while, 

two brothers came into the market. Eliyahu said: "These are people that will go to Olam Haba." So Rav 

Broka ran up to the people and asked them: "What do you do?" They answered: "We are happy people 

and we make sad people feel happy. Another version has it: "When we see two people quarreling, we 

make an effort [through humor - Rashi] to make peace between them." 

 

עֲל֥וֹת בְש֣וב  (13)  מַַּ֫ יר הַָֽ וָ שִֵּ֗ הֹּ ים׃  ה-יְ֭ לְמִָֽ ינו כְחֹּ יִֵּ֗ וֹן הִָ֝ ת צִיָּ֑  אֶת־שִיבַ֣
לֶ  ה לַעֲש֥וֹת עִם־אֵָֽ וֵָּ֗ הֹּ יל יְִ֝ ם הִגְדִ֥ ֹּאמְר֣ו בַגוֹיִָּ֑ ז י נָ֥ה אָ֭ וֹק פִינוּ֮ ולְשוֹנֵֵ֪נו רִַּ֫ ז יִמָלֵֵ֪א שְחּ֡  ה׃ אִָ֤

וָ  הֹּ יל יְ֭ ים׃  ה-הִגְדִ֣ ינו שְמֵחִָֽ נו הָיִ֥  לַעֲש֥וֹת עִמֵָּ֗
וָ  הֹּ ה יְ֭ ַּ֥גֶב׃  ה-שובָ֣ ים בַנֶָֽ נו[ )שבותנו( כַאֲפִיקִ֥  אֶת־]שְבִיתֵָּ֑

רו׃  ה בְרִנָ֥ה יִקְצָֹּֽ ים בְדִמְעֵָּ֗ רְעִ֥  הַזֹּ
ךְ  וֹךְ יֵלֵַּ֨ לִ֤ יו ׀הָֹּ֘ תָָֽ א אֲלֻמֹּ שֵֵּ֗ א בְרִנָָּ֑ה נִֹּ֝ ֹּ֥ ַּ֥רַע בֹּא־יָב זָ֥ א מֶשֶךְ־הַַּ֫ שֵֵ֪ הּ֮ נֹּ  קכ"ו()תהילים   ׃ובָכֹּ

 

 

 

 

 

 


